
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                     TECHNISCHE DATEN         

Break
Design by Xuclà & Alemany

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

4108

1     Allen key  /  Llave allen  /  Imbußschlüssel 1 un.

2    Lighting fixture /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.

1. 2. 
      SUPPLIED MATERIAL                             MATERIAL SUMINISTRADO                      GELIEFERTES MATERIAL 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 

 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

EN

ES

D

IMPORTANT NOTICE:  

Switch of the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la 
instalación de la luminaria. 

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage 
realisieren. 

2 

3 
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1. Extraer los dos tornillos (A) con la llave allen suministrada. 
2. Coger la carcasa (B) fuertemente y tirar hacia arriba hasta 
liberarla. 
3. Pasar el cable de su instalación por el taladro de la base tal 
como se ve en el dibujo y fijar la base al suelo con los tornillos y 
tacos mas adecuados (no suministrados). 
La longitud mínima de cable debe ser de 25 cm. 
Antes de fijar la base tener en cuenta la dirección del haz de luz 
de la luminaria una vez montada. 
IMPORTANTE: El cable utilizado debe ser de goma o superior 
tipo H05 RN-F de entre 5 y 10 mm. de diámetro. 

1. Lösen Sie die Schrauben (A) mit dem mitgelieferten 
Imbußschlüssel.  
2. Halten Sie den Korpus (B) fest und ziehen Sie ihn nach oben 
bis er frei ist. 
3. Führen Sie das bauseitige Kabel durch die Löcher der Basis so 
wie auf der Abbildung zu sehen und befestigen Sie die Basis auf 
den Boden mit den dafür geeignesten Schrauben und Dübeln 
(nicht im Lieferumfang enthalten). 
Die Mindestlänge des Kabels muss 25cm sein. 
Berücksichtigen Sie vor Befestigung der Basis die 
Lichtaustrittsrichtung wenn die Leuchte montiert wird. 
WICHTIG: Das benutzte Kabel muss aus Gummi oder 
höherwertig des Typs  H05 RN-F zwischen 5 und 10 mm Durchm. 
bestehen. 

 

1. Remove the two screws (A) with the allen key supplied. 
2. Take firm hold of the casing (B) and pull up to release it. 
3. Run the cable from the mains through the hole in the base as 
shown in the diagram and fix the base to the ground with suitable 
screws and plugs (not supplied). 
The minimum cable lenght must be 25 cm. 
Before securing the base bear in mind the direction of the shaft of 
light from the fitting once it is installed. 
IMPORTANT: The cable used must be H05 RN-F rubber or better 
and between 5 and 10mm in diameter. 

-Direction of light 
-Dirección lumínica  
-Lichtaustrittsrichtung 
 

-Minimun cable lenght: 25 cm. 
-Longitud mínima de cable: 25 cm.  
-Mindestlänge des Kabels: 25cm 
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4. Realizar la conexión eléctrica en el 
cilindro de conexiones (C) siguiendo los 
pasos indicados. 
5. Por último ensamblar la carcasa (B) a 
la base fijándola con los dos tornillos (A). 

4. Führen Sie in der zylindrische Buchse 
(C) wie beschrieben den Stromanschluss 
durch. 
5. Setzen Sie zum Schluss den Korpus 
auf die Basis (B) und befestigen Sie ihn 
mittels der zwei Schrauben (A). 

 

4. Make the electrical connection at the 
connection cylinder (C), following the 
steps as shown. 
5. Finally, fit the casing to the base (B), 
securing it with the two screws (A). 
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